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Јавна набавка услуга писаног превођења за потребе Министарства културе и информисања, редни број: ЈН МВ 07/2014

ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ БРОЈ 1 
У складу са чланом 63. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, бр. 124/12) Наручилац врши Измене и допуне конкурсне документације број 1 за јавну набавку Услугa писаног превођења за потребе Министарства културе и информисања, број: ЈН МВ 07/2014 и то:
I   На страни 5. у Поглављу III – ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА–ВРСТА И ОПИС ПРЕДМЕТА ЈАВНЕ НАБАВКЕ мења се став 11. који гласи:
„Уколико се Наручиоцу укаже потреба за услугом превођења са српског на други страни језик (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) или са другог страног језика (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) на српски језик, Добављач је у обавези да такву услугу изврши по ценама које су уговорене за услугу превођења за енглески језик.“
тако да сада гласи: 
,,Уколико се Наручиоцу укаже потреба за услугом превођења са српског на други страни језик (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) или са другог страног језика (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) на српски језик, цена за такву услугу се обрачунава по договору између Наручиоца и Добављача, с тим да цена у том случају не може бити већа од упоредиве тржишне цене“.
II    На страни 35. у Поглављу XI – МОДЕЛ УГОВОРА  мења се члан  11. став 2.  који гласи:
,,Уколико се Наручиоцу укаже потреба за услугом превођења са српског на други страни језик (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) или са другог страног језика (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) на српски језик, цена за такву услугу се обрачунава по договору између Наручиоца и Добављача, с тим да цена у том случају не може бити већа од упоредиве тржишне цене“.
тако да сада гласи: 
,,Уколико се Наручиоцу укаже потреба за услугом превођења са српског на други страни језик (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) или са другог страног језика (осим енглеског, немачког, француског и италијанског) на српски језик, цена за такву услугу се обрачунава по договору између Наручиоца и Добављача, с тим да цена у том случају не може бити већа од упоредиве тржишне цене“.
III    У осталом делу конкурсна документација остаје непромењена.
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